
Exo
Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ה עַתָּ֣
sasa
H6258

ה תִרְאֶ֔
utaona
H7200

ר אֲשֶׁ֥
nini

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
nitafanya

ה לְפַרְעֹ֑
kwa–Farao
H6547

י כִּ֣
kwa–sababu

בְיָד֤
kwa–mkono
H3027

חֲזָקָה֙
wenye–nguvu
H2389

ם יְשַׁלְּחֵ֔
atawaacha
H7971

וּבְיָד֣
na–kwa–mkono
H3027

ה חֲזָקָ֔
wenye–nguvu
H2389

ם יְגָרְשֵׁ֖
atawafukuza
H1644

מֵאַרְצֽוֹ׃
kutoka–nchi–yake
H0776

ס
S

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Sasa utaona kitu nitakachomfanyia Farao: Kwa sababu ya mkono wangu 
wenye nguvu atawaachia watu waende; kwa sababu ya mkono wangu wenye nguvu atawafukuza waondoke 
nchini mwake.”

ר2 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
na–akasema
H0559

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Pia Mungu akamwambia Mose, “Mimi ndimi Bwana.

א3 וָאֵרָ֗
na–nilitokea
H7200

אֶל־
kwa–
H0413

אַבְרָהָ֛ם
Ibrahimu
H0085

אֶל־
kwa–
H0413

ק יִצְחָ֥
Isaka
H3327

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

בְּאֵל֣
kama–Mungu
H0410

י שַׁדָּ֑
Mwenyezi
H7706

י וּשְׁמִ֣
na–jina–langu
H8034

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

א ֹ֥ ל
sikujulikana
H3808

עְתִּי נוֹדַ֖
kujulikana
H3045

ם׃ לָהֶֽ
kwao

Nilimtokea Abrahamu, Isaki na Yakobo kama Mungu Mwenyezi, ingawa sikuwajulisha Jina langu, Yehova, Mimi 
mwenyewe sikujitambulisha kwao.

וְגַ֨ם4
na–pia
H1571

תִי הֲקִמֹ֤
nimeliweka

אֶת־
–
H0853

֙ בְּרִיתִי
agano–langu
H1285

ם אִתָּ֔
nao
H0854

ת לָתֵ֥
kuwapa
H5414

לָהֶ֖ם
wao

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

כְּנָעַ֑ן
ya–Kanaani

אֵ֛ת
–
H0853

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

מְגֻרֵיהֶ֖ם
ya–ukazi–wao
H4033

אֲשֶׁר־
ambamo–

גָּ֥רוּ
waliishi

הּ׃ בָֽ
humo

Pia niliweka Agano langu nao kuwapa nchi ya Kanaani, ambako waliishi kama wageni.

׀וְגַם֣ 5
na–pia
H1571

אֲנִי֣
mimi
H0589

עְתִּי שָׁמַ֗
nimesikia
H8085

ת־ אֶֽ
–
H0853

נַאֲקַת֙
kuugua
H5009

בְּנֵי֣
kwa–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

ים מַעֲבִדִ֣
inawatumikisha
H5647

אֹתָ֑ם
wao
H0853

ר וָאֶזְכֹּ֖
na–nimekumbuka
H2142

אֶת־
–
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
agano–langu
H1285

Zaidi ya hayo, nimesikia kilio cha huzuni cha Waisraeli ambao Wamisri wamewatia utumwani, nami 
nimelikumbuka Agano langu.
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ן6 לָכֵ֞
kwa–hiyo

ר אֱמֹ֥
sema
H0559

לִבְנֵֽי־
kwa–wana–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
wa–Yisraeli
H3478

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָה֒
Yahwe
H3068

י וְהוֹצֵאתִ֣
na–nitawatoa
H3318

ם אֶתְכֶ֗
ninyi
H0853

מִתַּחַ֙ת֙
kutoka–chini–ya
H8478

סִבְלֹ֣ת
mizigo
H5450

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

י וְהִצַּלְתִּ֥
na–nitawaokoa
H5337

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מֵעֲבֹדָתָ֑ם
kutoka–utumwa–wao
H5656

י וְגָאַלְתִּ֤
na–nitawakomboa

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

בִּזְר֣וֹעַ
kwa–mkono
H2220

נְטוּיָ֔ה
ulionyooshwa
H5186

ים וּבִשְׁפָטִ֖
na–kwa–hukumu
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
kubwa

“Kwa hiyo, waambie Waisraeli: ‘Mimi ndimi Bwana, nami nitawatoa mtoke katika kongwa la Wamisri. Nitawaweka 
huru mtoke kuwa watumwa wao, nami nitawakomboa kwa mkono ulionyooshwa pamoja na matendo makuu ya 
hukumu.

י7 וְלָקַחְתִּ֨
na–nitawachukua
H3947

אֶתְכֶ֥ם
ninyi
H0853

֙ לִי
kwangu

ם לְעָ֔
kuwa–watu

יתִי וְהָיִ֥
na–nitakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
Mungu
H0430

ם ידַעְתֶּ֗ וִֽ
na–mtajua
H3045

י כִּ֣
kwamba

אֲנִי֤
mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

יא הַמּוֹצִ֣
anayewatoa
H3318

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

חַת מִתַּ֖
kutoka–chini–ya
H8478

סִבְל֥וֹת
mizigo
H5450

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Nitawatwaa mwe watu wangu mwenyewe, nami nitakuwa Mungu wenu. Ndipo mtajua kuwa mimi ndimi Bwana 
Mungu wenu, niliyewatoa chini ya kongwa la Wamisri.

י8 וְהֵבֵאתִ֤
na–nitawaleta
H0935

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

אֶל־
hadi–
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ נָשָׂא֙תִי
niliinua
H5375

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֔
mkono–wangu
H3027

לָתֵ֣ת
kutoa
H5414

הּ אֹתָ֔
hiyo
H0853

לְאַבְרָהָ֥ם
kwa–Ibrahimu
H0085

ק לְיִצְחָ֖
kwa–Isaka
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
na–kwa–Yakobo
H3290

י וְנָתַתִּ֨
na–nitawapa
H5414

הּ אֹתָ֥
hiyo
H0853

לָכֶם֛
kwenu

ה מוֹרָשָׁ֖
kama–urithi
H4181

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nami nitawaleta mpaka nchi niliyoapa kwa mkono ulioinuliwa kumpa Abrahamu, Isaki na Yakobo. Nitawapa iwe 
milki yenu. Mimi ndimi Bwana.’ ”

ר9 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

ן כֵּ֖
hivyo

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Yisraeli
H3478

א ֹ֤ וְל
na–hawaku
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
sikiliza
H8085

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

צֶר מִקֹּ֣
kwa–sababu–ya–ukosefu
H7115

ר֔וּחַ
wa–roho
H7307

ה וּמֵעֲבֹדָ֖
na–kwa–utumwa
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
mgumu
H7186

פ
P

Mose akawaarifu Waisraeli jambo hili, lakini hawakumsikiliza kwa sababu ya maumivu makuu ya moyoni na 
utumwa wa kikatili.

ר10 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
kusema
H0559

Ndipo Bwana akamwambia Mose,
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א11 בֹּ֣
nenda
H0935

ר דַבֵּ֔
sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

מִצְרָ֑יִם
wa–Misri
H4714

ח ישַׁלַּ֥ וִֽ
na–awaache
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
kutoka–nchi–yake
H0776

“Nenda, mwambie Farao mfalme wa Misri awaachie Waisraeli waondoke nchini mwake.”

ר12 וַיְדַבֵּ֣
na–akasema
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

הֵ֤ן
tazama
H2005

בְּנֵֽי־
wana–

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Yisraeli
H3478

א־ ֹֽ ל
hawaku–
H3808

שָׁמְע֣וּ
nisikiliza
H8085

י אֵלַ֔
mimi
H0413

וְאֵיךְ֙
na–vipi

יִשְׁמָעֵנִ֣י
atanisikiliza
H8085

ה פַרְעֹ֔
Farao
H6547

וַאֲנִ֖י
na–mimi
H0589

ל עֲרַ֥
mwenye–kutotahiriwa
H6189

יִם׃ שְׂפָתָֽ
midomo
H8193

פ
P

Lakini Mose akamwambia Bwana, “Ikiwa Waisraeli hawatanisikiliza, kwa nini yeye Farao anisikilize mimi, ambaye 
huzungumza kwa kigugumizi?”

ר13 וַיְדַבֵּ֣
na–akasema
H1696

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

וַיְצַוֵּם֙
na–akawaamuru
H6680

אֶל־
kuhusu–
H0413

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

וְאֶל־
na–kuhusu–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

מִצְרָ֑יִם
wa–Misri
H4714

יא לְהוֹצִ֥
kuwatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

ס
S

Ndipo Bwana akanena na Mose na Aroni kuhusu Waisraeli na Farao mfalme wa Misri, naye akawaamuru 
wawatoe Waisraeli kutoka Misri.

לֶּה14 אֵ֖
hawa
H0428

י רָאשֵׁ֣
wakuu

בֵית־
wa–nyumba–

אֲבֹתָ֑ם
ya–baba–zao
H0001

י בְּנֵ֨
wana

ן רְאוּבֵ֜
wa–Reubeni
H7205

ר בְּכֹ֣
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Yisraeli
H3478

חֲנ֤וֹךְ
Hanoki
H2585

וּפַלּוּא֙
na–Palu
H6396

חֶצְר֣וֹן
Hesroni
H2696

י וְכַרְמִ֔
na–Karmi
H3756

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
koo
H4940

ן׃ רְאוּבֵֽ
za–Reubeni
H7205

Hawa walikuwa wakuu wa jamaa zao: Wana wa Reubeni mzaliwa wa kwanza wa kiume wa Israeli walikuwa 
Hanoki, Palu, Hesroni na Karmi. Hawa walikuwa ndio koo za Reubeni.

וּבְנֵי15֣
na–wana

שִׁמְע֗וֹן
wa–Simeoni
H8095

ל יְמוּאֵ֨
Yemueli
H3223

ין וְיָמִ֤
na–Yamini
H3226

הַד֙ וְאֹ֨
na–Ohadi
H0161

ין וְיָכִ֣
na–Yakini
H3199

חַר וְצֹ֔
na–Sohari
H6714

וְשָׁא֖וּל
na–Shauli
H7586

בֶּן־
mwana–

כְּנַעֲנִי֑ת הַֽ
wa–Mkanaani

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
koo
H4940

שִׁמְעֽוֹן׃
za–Simeoni
H8095

Wana wa Simeoni walikuwa Yemueli, Yamini, Ohadi, Yakini, Sohari na Shauli mwana wa mwanamke Mkanaani. 
Hawa walikuwa ndio koo za Simeoni.
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לֶּה16 וְאֵ֨
na–haya
H0428

שְׁמ֤וֹת
majina
H8034

בְּנֵֽי־
ya–wana–

֙ לֵוִי
wa–Lawi
H3878

ם לְדֹתָ֔ לְתֹ֣
kwa–vizazi–vyao
H8435

גֵּרְשׁ֕וֹן
Gershoni
H1648

וּקְהָ֖ת
na–Kohathi
H6955

י וּמְרָרִ֑
na–Merari
H4847

֙ וּשְׁנֵי
na–miaka
H8141

חַיֵּ֣י
ya–maisha

י לֵוִ֔
ya–Lawi
H3878

בַע שֶׁ֧
saba
H7651

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
na–thelathini
H7970

וּמְאַ֖ת
na–mia–moja
H3967

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Haya ndiyo majina ya wana wa Lawi kufuatana na orodha zao: Gershoni, Kohathi na Merari. Lawi aliishi miaka 
137.

בְּנֵי17֥
wana

גֵרְשׁ֛וֹן
wa–Gershoni
H1648

לִבְנִ֥י
Libni
H3845

י וְשִׁמְעִ֖
na–Shimei
H8096

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
kwa–koo–zao
H4940

Wana wa Gershoni kwa koo, walikuwa Libni na Shimei.

וּבְנֵי18֣
na–wana

ת קְהָ֔
wa–Kohathi
H6955

עַמְרָ֣ם
Amramu
H6019

ר וְיִצְהָ֔
na–Ishari
H3324

וְחֶבְר֖וֹן
na–Hebroni

וְעֻזִּיאֵל֑
na–Uzieli
H5816

֙ וּשְׁנֵי
na–miaka
H8141

חַיֵּ֣י
ya–maisha

ת קְהָ֔
ya–Kohathi
H6955

שָׁלֹ֧שׁ
tatu
H7969

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
na–thelathini
H7970

וּמְאַ֖ת
na–mia–moja
H3967

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Wana wa Kohathi walikuwa Amramu, Ishari, Hebroni na Uzieli. Kohathi aliishi miaka 133.

וּבְנֵי19֥
na–wana

י מְרָרִ֖
wa–Merari
H4847

מַחְלִ֣י
Mahli
H4249

י וּמוּשִׁ֑
na–Mushi
H4187

אֵ֛לֶּה
hizi
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
koo
H4940

הַלֵּוִ֖י
za–Walawi
H3878

ם׃ לְתֹלְדֹתָֽ
kwa–vizazi–vyao
H8435

Wana wa Merari walikuwa Mahli na Mushi. Hizi ndizo zilizokuwa koo za Lawi kufuatana na orodha zao.

ח20 וַיִּקַּ֨
na–akamchukua
H3947

ם עַמְרָ֜
Amramu
H6019

אֶת־
–
H0853

יוֹכֶבֶ֤ד
Yokebedi
H3115

דָתוֹ֙ דֹּֽ
shangazi–yake
H1733

ל֣וֹ
kwake

ה לְאִשָּׁ֔
kuwa–mke
H0802

לֶד וַתֵּ֣
na–akamzalia
H3205

ל֔וֹ
yeye

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

וְאֶת־
na–
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

֙ וּשְׁנֵי
na–miaka
H8141

חַיֵּ֣י
ya–maisha

ם עַמְרָ֔
ya–Amramu
H6019

בַע שֶׁ֧
saba
H7651

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
na–thelathini
H7970

וּמְאַ֖ת
na–mia–moja
H3967

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Amramu akamwoa Yokebedi, shangazi yake, ambaye alimzalia Aroni na Mose. Amramu aliishi miaka 137.

וּבְנֵי21֖
na–wana

יִצְהָר֑
wa–Ishari
H3324

רַח קֹ֥
Kora
H7141

וָנֶפֶ֖ג
na–Nefegi
H5298

י׃ וְזִכְרִֽ
na–Zikri
H2147

Wana wa Ishari walikuwa Kora, Nefegi na Zikri.

וּבְנֵי22֖
na–wana

עֻזִּיאֵל֑
wa–Uzieli
H5816

ישָׁאֵ֥ל מִֽ
Mishaeli
H4332

ן וְאֶלְצָפָ֖
na–Elisafani
H0469

י׃ וְסִתְרִֽ
na–Sithri
H5644

Wana wa Uzieli walikuwa Mishaeli, Elisafani na Sithri.
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ח23 וַיִּקַּ֨
na–akamchukua
H3947

ן אַהֲרֹ֜
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

בַע אֱלִישֶׁ֧
Elisheba
H0472

בַּת־
binti–
H1323

עַמִּינָדָ֛ב
wa–Aminadabu
H5992

אֲח֥וֹת
dada
H0269

נַחְשׁ֖וֹן
wa–Nashoni
H5177

ל֣וֹ
kwake

ה לְאִשָּׁ֑
kuwa–mke
H0802

לֶד וַתֵּ֣
na–akamzalia
H3205

ל֗וֹ
yeye

אֶת־
–
H0853

נָדָב֙
Nadabu
H5070

וְאֶת־
na–
H0853

אֲבִיה֔וּא
Abihu
H0030

אֶת־
–
H0853

אֶלְעָזָר֖
Eleazari
H0499

וְאֶת־
na–
H0853

ר׃ יתָמָֽ אִֽ
Ithamari
H0385

Aroni akamwoa Elisheba binti wa Aminadabu ndugu yake Nashoni, naye akamzalia Nadabu, Abihu, Eleazari na 
Ithamari.

וּבְנֵי24֣
na–wana

רַח קֹ֔
wa–Kora
H7141

יר אַסִּ֥
Asiri
H0617

וְאֶלְקָנָה֖
na–Elkana
H0511

וַאֲבִיאָסָף֑
na–Abiasafu
H0023

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
koo
H4940

י׃ הַקָּרְחִֽ
za–Wakora
H7145

Wana wa Kora walikuwa Asiri, Elikana na Abiasafu. Hawa walikuwa ndio koo za Kora.

וְאֶלְעָזָ֨ר25
na–Eleazari
H0499

ן־ בֶּֽ
mwana–

ן אַהֲרֹ֜
wa–Haruni
H0175

ח־ לָקַֽ
alichukua–
H3947

ל֨וֹ
kwake

מִבְּנ֤וֹת
kutoka–binti
H1323

֙ פּֽוּטִיאֵל
za–Putieli
H6317

ל֣וֹ
kwake

ה לְאִשָּׁ֔
kuwa–mke
H0802

לֶד וַתֵּ֥
na–akamzalia
H3205

ל֖וֹ
yeye

אֶת־
–
H0853

ינְחָס֑ פִּֽ
Finehasi
H6372

לֶּה אֵ֗
hawa
H0428

י רָאשֵׁ֛
wakuu

אֲב֥וֹת
wa–baba
H0001

הַלְוִיִּ֖ם
wa–Walawi
H3881

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
kwa–koo–zao
H4940

Eleazari mwana wa Aroni akamwoa mmoja wa binti za Putieli, naye akamzalia Finehasi. Hawa walikuwa ndio 
wakuu wa jamaa za Walawi, ukoo kwa ukoo.

ה֥וּא26
huyu
H1931

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ה וּמֹשֶׁ֑
na–Musa
H4872

ר אֲשֶׁ֨
ambao

אָמַ֤ר
alisema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם לָהֶ֔
kwao

יאוּ הוֹצִ֜
watoeni
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֧
wana

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Yisraeli
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֖
ya–Misri
H4714

עַל־
kulingana–na–

ם׃ צִבְאֹתָֽ
majeshi–yao

Hawa walikuwa Aroni na Mose wale wale ambao Bwana aliwaambia, “Watoeni Waisraeli katika nchi ya Misri kwa 
vikosi vyao.”

ם27 הֵ֗
wao
H1992

מְדַבְּרִים֙ הַֽ
wanaosema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֣
Farao
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

יא לְהוֹצִ֥
kuwatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

ה֥וּא
huyu
H1931

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
na–Haruni
H0175

Ndio hao hao waliozungumza na Farao mfalme wa Misri kuhusu kuwatoa Waisraeli Misri. Ilikuwa ni huyo Mose 
na huyo Aroni.

י28 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

בְּי֨וֹם
siku
H3117

ר דִּבֶּ֧
aliposema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

פ
P

Bwana aliponena na Mose huko Misri,
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ר29 וַיְדַבֵּ֧
na–akasema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר לֵּאמֹ֖
kusema
H0559

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר דַּבֵּ֗
sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲנִ֖י
mimi
H0589

דֹּבֵ֥ר
ninakuambia
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
wewe
H0413

akamwambia, “Mimi ndimi Bwana. Mwambie Farao mfalme wa Misri kila kitu nikuambiacho.”

וַיֹּ֥אמֶר30
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הֵ֤ן
tazama
H2005

֙ אֲנִי
mimi
H0589

עֲרַ֣ל
mwenye–kutotahiriwa
H6189

יִם שְׂפָתַ֔
midomo
H8193

יךְ וְאֵ֕
na–vipi

ע יִשְׁמַ֥
atanisikiliza
H8085

אֵלַ֖י
mimi
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

פ
P

Lakini Mose akamwambia Bwana, “Kwa kuwa mimi huzungumza kwa kigugumizi, Farao atanisikiliza mimi?”
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